Ф О Л Ь К Л О Р И С Т
по итогам практики 2009-2010 учебного года
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С 22 июня по 6 июля 2010 г. студенты-первокурсники дневного отделения Института филологии и журналистики СГУ проходили традиционную практику.
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14 человек выезжали в Ивантеевку – районный центр Ивантеевского района Саратовской области, и близлежащие села: Бартеневка, Чернава, Щигры. Остальные трудились в архиве учебно-научной лаборатории «Кабинет фольклора им. проф. Т.М. Акимовой», составляя описи уже собранных материалов. По итогам практики дважды проводились отчетные конференции – 30 ноября 2010 и 4 марта 2011 гг. 
Мы предлагаем вниманию читателей материалы студенческих выступлений.
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Малышева Дарья. Историческая проза Ивантеевского района.
«Этим летом наша фольклорная практика проходила в с. Ивантеевка. Собирать и изучать фольклор оказалось очень интересным занятием. Слышать народные рассказы намного увлекательнее самому и “вживую”, чем просто прочитать об этом в учебнике.
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Люди нам попадались хорошие и разговорчивые, и все истории, которые они нам рассказывали, были не выдуманными и искренними, отчего надолго запали в сердце. Многие истории рассказывались нам сквозь слёзы. Часто и мы не могли сдержаться – так трогали нас эти истории. Некоторые рассказы даже шокировали: шли мурашки от подробностей, которые не описывались в учебниках по истории.

Рассказывали:

· об установлении советской власти. “Когда советскую власть устанавливали, приехал верховой и собирал на митинг. Заставляли флаги вешать. У кого не было красной ткани, заставляли вешать красные платки. А ребятишкам, если они приходили на митинги, давали по два пирожка”.
· о голоде. Все вы, наверное, знаете, что военное и послевоенное время очень тяжело сказалось на простом народе. Был голод. Люди жили в невыносимых условиях. Вот что рассказала жительница Ивантеевки Ермошина Мария Васильевна: “После войны было сложно. В магазинах ничего не хватало, хлеба даже не было. Мы ездили за 30 километров, и там-то не купишь! По 200-300 граммов! Стоишь по 5-6 раз за ночь, может, буханка наберётся… А в колхозе уже работали за палочки – “трудодни” назывались. Вот за год получишь мешков 6-8. Тяжело было, очень тяжело. Хорошо поле было. Свеклу сажали. Эх, свеклу сахарную (смеётся). Сушили, резали и с чаем пили. Чай пили и нам хватит. Чего мы видели тогда?”.
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Учительница с. Чернава Кулагина Надежда Васильевна рассказывала о захоронении умерших от голода в их селе в 1920–1930-е гг.: “Кто мог хоронить, делали могилы 1,5 метра, а остальных, кто не мог, их свозил один товарищ. Значит, это вот сельсовет нанял. Свозили в три сарая. Здесь рядом три сарая было – мертвецов складировали. И вот, представьте себе: человек, который собирал этих мертвецов, ходил с верёвкой. Привязывал верёвкой за ногу мертвеца и вытаскивал. Но самое страшное: “Мертвецы есть?”. И вот эта фраза, у меня с детства осталась, бабушка рассказывала. Говорит, умирающих собирал ещё живыми: “Там дойдёт” <…> И вытаскивал вместе с мертвецами, свозил в этот сарай. И вот, она говорит, весной в трёх сараях… Приехали люди, или солдаты, или кто, чтобы вот инфекции никакой не было, начали хоронить. И пытались раскопать вот те могилы, где было вот это неглубоко закопано. И вот, говорит, родственники ходили и не давали откапывать, потому что мертвых тревожить нельзя…”.
Эта же учительница показала нам тетради с доносом на раскулачиваемых, зачитала ряд записей. Что примечательно, двое из участниц выездной группы нашли в списке имена своих родственников.
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Ольга Андреевна Юрикова вспоминала: “Раздавали с кухни. И, говорит, некоторые мужчины пользовались женщинами, в общем, так обижали женщин за горстку хлеба! И вот, говорят, не знаю… наверное, это правда… на столько род, наверно, проклят после этой несправедливости. И, говорят, дедушка ещё там живой, а вот внуки неожиданно умирают такой смертью. Вот прям недавно, в 90-е годы… молодые там, 45-50 лет – операция аппендицита или еще что. И говорят: “Неужели это проклятье?”. То есть, такая расплата за грехи”.

· о репрессиях. Запомнилась история о том, как жительница с. Чернава О.А. Юрикова ходила в Москву к Калинину и добилась освобождения несправедливо осужденного мужа (якобы по его вине урожай не был убран в срок).
· о кулачных боях. “Была в деревне Юрикова Ольга Андреевна по прозвищу Корешиха. Она была такая шустрая бабушка. И вот она рассказывала, она в молодости ходила на кулачные бои… Говорит, всегда вечером на речке устраивали кулачные бои. Она всегда ходила. Она такая была активистка. Платину прудят… Зачем вот женщине интересоваться, как платину прудят <…> Дрались просто. Вот скотину уберут. И вот мужчины, чтобы силу свою куда-то девать зимой, они ходили вот… [место для кулачных боев находилось за селом]”.
Фомина Татьяна. Рассказы легендарного характера жителей с. Ивантеевка.
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«Со времени прохождения нашей фольклорной практики прошли уже многие месяцы, но воспоминания о славном селе Ивантеевка все еще вызывают у нас приятные эмоции. Нет смысла скрывать, что выездная практика – это занятие для романтиков и искателей приключений. Любителям уюта и спокойствия может показаться диким тот факт, что жили мы в спортзале местной школы, но поверьте, увлекаясь работой, мы забывали обо всех неудобствах.

Адаптироваться в необычных условиях очень помогает радушие информантов. Ивантеевцы с радостью принимали нас в своих домах, рассказывали много интересного и полезного и даже пытались накормить “бедных студентов”. Отзывчивость и трудолюбие местных жителей уходит корнями в их глубокое детство, ведь воспитывались ивантеевцы в лучших православных традициях. В каждом принимавшем нас доме был так называемый “Красный Угол” напротив входной двери; большинство информантов хотя бы раз бывали в Вавиловом Доле; в повседневной речи они часто упоминали святых, особенно Николая Угодника. Нам поведали большое количество притч, легенд, историй, так или иначе связанных с именем чтимого святого – все это говорит об искренней вере наших собеседников. Среди них были как слегка измененные известные сюжеты, так и случаи из жизни самих информантов.

Из всего материала наиболее интересным мне показался рассказ о знаменитом “стоянии Зои” в Самаре. Необычность его в том, что рассказчица, Любовь Ефимовна Адонина (71 год), знать не знала никакой Зои. Она услышала этот рассказ от своей тетушки, которая в то время, а было это, по ее словам, в 60-х годах, жила в Самаре. В квартале, где жила тетушка, девушка праздновала свой день рождения. Одна из ее подруг не дождалась своего друга Колю, взяла икону Николая Угодника и стала танцевать с ней. Но танец был недолгим, потому что девушка замерла, да так и осталась стоять с иконой. Несчастную пытались выпилить из пола, но из распиленного дерева сочилась кровь. По ночам вокруг дома ставили наряд милиции, да и днем в дом никого не впускали. Днем все было тихо, а с наступлением темноты запертые двери распахивались, в комнату влетали два голубя, садились на плечи девушки и кормили ее. Так она простояла больше месяца. Когда на Пасху в церкви запели молитвы, ее простили – и она ожила. Девушку подобрали, сообщили властям и вместе с матерью выслали в Москву. “Тогда про это не говорили... Нельзя было разглашать, что девушка целый месяц стояла с иконой...”. Любовь Ефимовна рассказывала об этом с улыбкой, поэтому я спросила, верит ли она в эти чудеса. Ответила она с той же непринужденной улыбкой: “Верю, а куда деваться? Если есть чудеса, как в них не верить?”.
Данченко Наталия. Экскурсия в Вавилов Дол.
«Год назад мы точно так же сидели и слушали отчеты второкурсников. А этим летом и сами побывали на практике. Вначале было сложно приспосабливаться к окружающим условиям. Но к концу практики ни один из участников ее не пожалел о том что поехал. На самом деле, это очень интересно. Собирать материал, общаться с разными людьми, узнавать чужие судьбы. В деревне люди простые, отзывчивые. Нас часто приглашали в дом, угощали чаем.
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Нашей главной целью было посещение Вавилова Дола и собирание рассказов и легенд о нем. И вот, наконец, настал день, когда мы собрались в пять утра, прошли девять километров пешком и пришли. Это было незабываемо. Экскурсоводом для нас стала местная жительница – Кузьмичёва Раиса Яковлевна. Она рассказывала нам, что частенько в детстве они с ребятишками бывали в долу. Показывала нам места, что и как изменилось с тех пор (прошло более сорока лет). С каждым шагом вглубь леса мы, как очарованные, вникали в каждое слово рассказчицы. Чем ближе подходишь к местам, о которых мы за время практики уже столько слышали, тем больше создается впечатление реальности, что все эти рассказы не выдуманы. Вот же они, “поющие горы”. Одна больше, другая меньше, где часто слышали пение монахов и звон колоколов. Невольно начинаешь выискивать глазами “норки” – вход в подземную обитель святых людей.

Вот пришли к могиле Матроны. Про нее мы узнали еще в Щиграх. Именно там, как поговаривают, и жила Матрона – пожилая женщина, которой был открыт вход в подземелье. Рассказчица подвела нас к могиле Матроны: на кресте висит около десяти иконок, завернутые бумажки – так многие женщины просят даровать им ребеночка. Мы в молчании смотрели на могилу. А рядом была ямка – на том месте был шалашик, в котором жила Матрона».
Краснова Ирина. Чудеса Вавилова Дола.
«Мне бы хотелось рассказать про легенды и необычные случаи, которые происходили с людьми в Вавиловом Долу. Про необычные исцеления и видения рассказывали нам многие. Церковь там носит имя Николая Чудотворца. И чудеса нередко связаны с его именем.
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Валентина Васильевна Калёнова говорила нам про супружеские пары, которые не имели детей. А через год после посещения Дола и купания в водах источника, они вернулись поблагодарить Святого Николушку за детей. Женщина также поведала нам, что при обустройстве Дола, при строительстве церкви тёмные силы мешали и пугали. Во время служб случались страшные ситуации. Маленький мальчик выл волком, женщине стало очень плохо внутри часовни, а когда её вынесли – ей стало лучше. Ночами в сторожке сторожа прятались в углу из-за странных и громких звуков снаружи.
Эльмира Музафаровна Сидалиева и Надежда Павловна Степанченко, стоя на молитве у могилы Неизвестного монаха, услышали шум приближающейся машины. Они не решились обернуться, а когда молитву закончили, то машины не было.

Николай Васильевич Болмосов рассказывал нам про свою жизнь и Вавилов Дол. Он исцелил себе пораненную ногу, купаясь в источнике. Рана затянулась. Рассказывал он про своё видéние. Однажды пришёл он к колодцу, наклонился и увидел плавающую на поверхности икону Николая Чудотворца. Поднял он её и положил обратно. А в селе ему сказали, что он от счастья своего отказался. И через неделю у него умерла жена. Николай Васильевич рассказал, что он видел монахов – несколько человек, худых и бледных, которые живут под землёй, но о чём он говорил с ними, он не сказал.

Много интересного и необычного узнали мы об этом чудесном месте. А когда сами там побывали, впечатления только усилились».

Козлова Татьяна, Кудинова Иветта. Песенницы Ивантеевского района.

 «На выездную фольклорную практику мы решили поехать сразу после того, как побывали на такой же отчётной конференции в прошлом году. И теперь с удовольствием поделимся с вами впечатлениями.

Мы имели уникальную возможность общения с людьми разных возрастов и профессий. В основном собранные нами материалы – это песни и частушки.

Больше всего песен исполнила нам жительница Ивантеевки Любашина Раиса Андреевна. Она выросла в поющей семье, где песни передавались из поколения в поколение, участвовала в самодеятельности (в том числе, и в доме культуры с. Ивантеевка) до тех пор, пока из-за болезни не потеряла возможность выходить на сцену. Раиса Андреевна обладает блестящей памятью и прекрасным слухом. От неё нами были записаны народные романсы (“Среди лип густых”, “Вы не вейтеся, русые кудри”); песни литературного происхождения (“Сронила колечко” и др.); тюремные песни (“Звенит звонок насчёт поверки”); песни периода Гражданской войны (“Течёт речка по песочку” и др.); песни периода Великой Отечественной войны (вариант “Студенточки”) и песни советского времени 1950–1960 годов (песня про целинников “В саду, в саду у самого окна красавица – черёмуха цветёт”, песня про коммунаров “Грянем “Ура!”, лихие коммунары” и др.). От нее же были записаны бурлацкая песня “Соловей-соловьюшка, что ж ты не поёшь…” и песня про Чапаева “Горы крутые, Уральские горы”. Нам посчастливилось собрать и местный фольклор: фрагмент песни “За рекой Чернавой”, песню “Саратовские вишни” (автор – Николай Егорович Палькин).

В Ивантеевке нам также встретилась необыкновенная супружеская пара. Валентина Ильинична и Алексей Михайлович Тимошкины (80 лет и 82 года соответственно) более полувека вместе! Супруги с радостью исполнили нам несколько песен на два голоса (среди них любимая песня советского времени “Ой, калина, ой малина” и народный романс “Бывало, в дни весенние с охоты я спешил”).
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Во время практики мы побывали и в близлежащих сёлах. Так, в Бартеневке мы познакомились с талантливой и знаменитой на весь район частушечницей – Надеждой Петровной Бакушиной. Она всегда “идёт по жизни с песней” – не только исполняет частушки, но и сочиняет их сама. По словам Надежды Петровны, это во многом помогает переносить тяготы жизни. Часто Бакушину приглашают выступать в соседние сёла, и, конечно же, ни один праздник в Бартеневке не обходится без участия любимой всеми, молодой в свои 68, задорной Надежды Петровны. Она исполнила специально для нас плясовые и военные частушки и показала нам песенник, который ведёт с молодости.
Отдельно хочется отметить, что все песни и частушки были исполнены информантами специально для нас. Ведь это очень важно, когда ты работаешь не просто с текстами, а являешься свидетелем живого исполнения: человек вкладывает всю душу, всего себя в песню. Радует и то, что нами собран материал самых разных жанров.

Важным преимуществом выездной фольклорной практики мы считаем и то, что она объединяет коллектив. За дни, которые мы провели вместе в Ивантеевке, мы узнали друг о друге гораздо больше, чем за весь год обучения, и теперь все вместе часто вспоминаем об этой интересной, полезной и запоминающейся практике. Лично для нас, это было самое яркое событие прошедшего года».

Емельянова Оксана, Романова Анастасия. Дневниковая проза.
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 «В ходе практики в Ивантеевке нам в руки попал уникальный материал – дневник одного из жителей этого села, Путятина Николая Ивановича 1921 г/р. Необычен этот материал, в первую очередь тем, что в дневнике содержатся обширные сведения, не ограниченные какой-либо темой: биографические данные о семье; описание свадебных обрядов; сказки и песни. Когда мы читали этот дневник, мы как будто окунулись в атмосферу того времени, узнали о досуге и семейном укладе людей этого села. Николай Иванович писал о своих детских годах, раскулачивании, образовании колхозов, распространившемся в колхозах вредительстве. Николай Иванович – человек необыкновенный, сильный и добрый. В детстве он перенес тяжелую болезнь. Чудом остался жив. Заново учился ходить и разговаривать. Пережил голод, был участником Великой Отечественной войны, попал в плен, там чудом выжил, благодаря пожилому немцу, который спас ему жизнь.
Вот фрагменты дневниковых записей:
“В мае 1942 года снова фронт и снова наша часть, где я служил, оказалась в тылу у немцев. В это время немцы начали наступление на Сталинград, успешно продвигались вперед, а я с некоторыми товарищами попал в плен.
В плену был до апреля 1945 года. Невыносимо трудно писать, что я пережил за эти годы плена. Я со многими русскими пленными работал в шахте по 12-16 часов, это был каторжный труд. Чтобы поддержать наше рабочее состояние, нас, конечно, кормили 300-400 граммов хлеба и два раза баланды из свеклы, брюквы и капусты. Многие не выдерживали и не могли работать, тогда их отправляли в шталаг (нерабочий лагерь), там уже была явная смерть.

Но мне, если так можно сказать повезло. Случайно или не знаю какой судьбой, меня из забоя (где добывается уголь) взял в помощники пожилой немец, который работал не в забое, а по ремонту укреплений штрепа (так называют место, где вагонетки с углем доставлялись до места подъема их на поверхность) Во-первых, работа намного легче, во-вторых, немец этот ежедневно делил, наверное, пополам свой обед – это примерно 100 граммов хлеба, помазанного маргарином, и полфляжки кофе. Это был пожилой немец, который знал немного русских слов, т[ак] к[ак] в первую Мировую войну 1914 года он побывал в русском плену. Я же немного знал немецкий язык, т[ак] к[ак] изучал его в школе. Он говорил, что русские – хорошие люди, и многим пленным в ту воину помогли остаться в живых. Так он почти через 30 лет вернул долг русскому человеку, отплатив за добро добром.

В апреле 1945 года в лагере, где я был, нас, пленных, освободили американские войска. В это время я весил, наверно, не более 40 кг…”.
Замечательно он пишет о своей жене: “В сентябре 1946 года я женился. Девичья фамилия моей супруги – Ермакова, звать – Прасковья Ивановна. Это замечательная, скромная, добродетельная женщина, которая разделила со мной все невзгоды и радости, и с которой вместе мы живем до настоящего времени, до ноября 2003 года а это, немало-немного 57 лет. Нам Бог не дал детей, но мы не считаем, что зря прожили жизнь, т[ак] к[ак] жена и я по 40 с лишним лет отработали в органах народного образования: она – учительницей, а я – сначала учителем, потом завучем, потом директором Ивантеевской средней школы. Уходил же на пенсию с должности инспектора РАЙОНО. Так что нам не довелось воспитать и вырастить своих детей, зато у нас, если не тысяча, то сотни воспитанников, каждый до сих пор с большим уважением и благодарностью относится к нам”.
Примечательно, что Николай Иванович был директором именно той школы, в которой нам довелось остановиться.
Хотя жизнь у Николая Ивановича сложилась далеко не легкая, ему пришлось пройти через массу трудностей, он никогда не унывал, всегда был очень добрым и отзывчивым человеком. Мы не почувствовали ни капли злости или обиды на судьбу. Мы искренне восхищаемся этим потрясающим человеком».
Лазарева Марина Архивная практика студентов 111 и 112 группы дневного отделения 2010 года.

Архивная практика является одним из видов фольклорной практики. Лично для меня она оказалась очень интересной и познавательной. Мы описывали работы студентов дневного и заочного отделения.

Всего за время работы нами было описано 658 единиц хранения из 56 тетрадей. Материалы по своему жанровому содержанию были различны. Это песни литературного происхождения, народные песни, частушки, детский и армейский фольклор, а также свадебные и семейные обряды и даже былины. Очень ценным является материал о Дивеево. Записи были собраны в разных уголках России (Саратовская, Белгородская, Ростовская, Пермская области) и ближнего зарубежья – Узбекистан и Казахстан.
После окончания работы, многие из нас узнали много интересного об устном народном творчестве народа, о своей истории и о жизни предков. Лично я для себя отметила несколько вариантов известных народных песен.

Некоторых студентов прохождение практики настолько увлекло, что даже после ее официального окончания они продолжили самостоятельно собирать фольклор в каникулярное время.
Пестрякова Мария. Последняя коренная жительница села.

Этим летом я побывала в Волгограде и в деревне Хрустали, Малоярославецкого района, Калужской области. Мне удалось пообщаться со многими интересными людьми: ветеранами войны и тружениками тыла и последней коренной жительницей деревни Хрустали (название получила от речки Хрусталка).
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Кузнецова – Левченкова Анна Андреевна родилась 17 июля, 1919 года в селе Хрустали. Она мне рассказала, что раньше деревня была селом: со школой (сгорела в середине 30-х годов), церковью, которую растащили в 30–40-е годы (колокола повесили на деревья, а из храма сделали амбар).

«Никто не помнит», – как говорила мне Анна Андреевна, – «ни мои родители, ни родители родителей, когда была построена церковь… Якобы, когда шёл Наполеон. Церковь была освящена в честь Смоленской иконы Божьей Матери».
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Анна Андреевна мне показала икону из церкви пророка Моисея, которую ей удалось спасти в 30-е годы, когда все иконы сжигали.

Анна Андреевна, несмотря на свой возраст, остаётся весёлой и жизнерадостной. Она интересный рассказчик и собеседник. Очень мудрый и начитанный человек. В свой 91 год читает много и без очков, вяжет крючком.
К сожалению, с каждым годом всё меньше и меньше остаётся ветеранов войны. Поэтому необходимо использовать любую возможность пообщаться с ними – в первую очередь, со своими прабабушками и прадедушками, бабушками и дедушками. Радуйтесь тому, что они живут рядом с вами. Найдите время уделить им внимание.
Алексеева Ольга.

Я с самого детства живу в городе Камышине. 26 августа 2010 года мне посчастливилось встретиться с уникальным человеком…
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Ирине Павловне Рожковой 87 лет, она участница Великой Отечественной войны. Родилась в Камышине 3 апреля 1923 г. 7 классов окончила в Туркмении. Именно там, в возрасте 10 лет, Ирина Павловна начала петь в хоре. Она рассказала, что уже тогда руководители заметили в ней невероятный талант и прекрасный голос. Иногда маленькой девочке даже позволяли запевать на вечерах. Позже семья Рожковых возвращается в Камышин. В 16 лет Ирина Павловна начала работать на хлопчатобумажной фабрике мастером-закройщиком. Рожкова вспоминает свое дебютное выступление: “Помню, как первый раз выступала. Собрались все трудящиеся нашей фабрики. Я пела, а народ плакал”. По словам Ирины Павловны, без неё нигде не обходилось.
В декабре 1940 г. 17-летнюю Ирину забрали на “окопы” в Сталинград. В конце грозного 1942 года большую группу камышинских девушек, будущих связисток Красной Армии, увезли в Сталинград. В тот памятный год Ирине Рожковой исполнилось 18 лет, немножко больше было остальным девчатам. “Бои за Сталинград, за Волгу были ожесточенными. Небо затягивалось чёрной пеленой, гарью, дымом. День казался предвечерними сумерками, – рассказывает Ирина Павловна. – Такую картину можно было видеть в течение нескольких месяцев сражения”.
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В конце августа, когда части укрепленного района, в котором служили подруги, заняли оборону на высотах Мамаева кургана, в Сталинграде была бомбардировка. Здесь девушки обеспечивали промежуточную связь между штабом и подразделениями. Телефонисты промежуточной связи – связисты первой линии. Это о них, связистах 62-й армии, так сказал Маршал Советского Союза В.И. Чуйков: “Подразделение связи 62-й Армии в основном было укомплектовано девушками, свято выполняющими приказ. Если их посылали на промежуточный пункт связи, то можно было быть уверенными, что связь будет обеспеченна. Пусть по этому пункту бьют артиллерия и миномёты, пусть на него сыплются бомбы с самолётов, пусть этот пункт окружают враги – женщины без приказа не уйдут, даже если им угрожает смерть”. А смерть на войне всегда рядом...

С тех пор минуло много лет. Ирина Павловна Рожкова перелистывает страницы в маленькой пожелтевшей записной книжке, исписанные карандашом. Как в шкатулке памяти хранятся в ней имена боевых друзей, названия оставленных и освобожденных населённых пунктов, фронтовые песни “Катюша”, “В землянке”. На одном из бумажных клочков воспоминаний рукой однополчанки Аси Разумеевой в мае 1970 года сделана надпись: “Помните, дорогие подруги, те тяжелые дни 1942-43 года. Помните, дорогие подруги, чтобы никогда не забыть тех, кто сложил свои юные головы у стен города-героя, на Мамаевом кургане”. Ирина Павловна со своими подругами прошла Курскую дугу, Полтаву, битву за Днепр, Молдову, Румынию, Польшу. “В Болгарии были, – рассказывает Рожкова. – Пришли в церковь. Там батюшка... Исповедовал нас... И надавал полные карманы орехов”.

Сейчас её дом постоянно полон гостей: внуки и внучки, школьник, друзья и знакомые. А их, поверьте, не мало!

По сей день Рожкова Ирина Павловна – солистка в хоре ветеранов.
Поминова Ксения.

Уральск, как известно, является Родиной казачества, и казачий быт и традиции до сих пор сохранились в моем родном городе. Собирая казачий фольклор, я очень много нового узнала о жизни казаков, об их быте и традициях. Особо интересно для меня было выявить роль женщины-казачки.
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Основными моими информантами были участники ансамбля «Казачья песня». Этот ансамбль возник в 1987 году из небольшой вокальной группы. Сейчас в его состав входят люди разных профессий, возрастов: самой молодой участнице 33 года, а самой пожилой – 72. Целью коллектива является сохранение самобытной культуры казачества Приуралья. Ансамбль «Казачья песня» поет подлинно традиционные казачьи песни, собранные и записанные самими участниками.
От Натальи Владимировны Комаровой и Ненинлы Ивановны Быковой мне удалось записать 8 традиционных казачьих песен. Это: свадебные, социально-бытовые, исторические, маршевые, любовные, а также частушки. Участники ансамбля спели мне песню «А во бурочках, да во черкасочках», которую уральские казаки пели в свое время А.С. Пушкину.
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